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1.1.  Klucz  do  symboli

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie  przed  bezpośrednim  zagrożeniem  życia!

Ostrzeżenie  przed  możliwym  zagrożeniem  życia  i/lub  poważnymi  nieodwracalnymi  

obrażeniami!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  obrażeniami  o  nasileniu  umiarkowanym  i/lub  lekkim!

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  bezpieczeństwa.  Należy  przestrzegać  

ostrzeżeń  zamieszczonych  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

Jeżeli  fragment  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  oznacza  to,  że  należy  unikać  
opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  w  nim  możliwym  konsekwencjom.

Instrukcję  obsługi  należy  zawsze  przechowywać  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  Jeśli  sprzedajesz  

lub  przekazujesz  dalej  urządzenie,  przekaż  nam  także  tę  instrukcję  obsługi,  ponieważ  

stanowi  ona  nieodłączną  część  produktu.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  urządzenia  
będzie  dla  Państwa  przyjemnością.

Ostrzeżenie  przed  ryzykiem  obrażeń  spowodowanych  ruchomymi  częściami!

4

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  spowodowanym  przez  gorące  powierzchnie!

1.  Informacje  o  niniejszej  instrukcji
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Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem  nadają  się  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  
pomieszczeń.

•

�

Symbol  prądu  przemiennego

Identyfikacja  materiałów  opakowaniowych  podczas  segregacji  odpadówOznaczenie  materiałów  opakowaniowych  podczas  segregacji  odpadów  skrótami  
(a)  i  numerem  kodu.  (b)  o  następującym  znaczeniu:  ze  skrótami  (a)  i  numerem  kodu.  (b)  o  następującym  znaczeniu:

Instrukcje  do  wykonania

Postępuj  zgodnie  z  instrukcją,  aby  uniknąć  uszkodzenia  mienia!

ren
Instrukcje,  których  należy  przestrzegać,  aby  uniknąć  zagrożeń

Więcej  informacji  dotyczących  korzystania  z  urządzenia!

Oznakowanie  CE

a:  dodatkowe  informacje  materiałowe :  dodatkowe  informacje  materiałowe

:  1–7:  Tworzywa  sztuczne/20–22:  Papier  i  tektura/80–98:  Kompozyty

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  UE  (patrz  
rozdział  „Informacje  o  zgodności  UE”).

Należy  przestrzegać  wskazówek  podanych  w  instrukcji  obsługi!

b:  1–7:  Tworzywa  sztuczne/20–22:  Papier  i  tektura/80–98:  Kompozyty

Urządzenie  należy  zutylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział  „Utylizacja”)
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Punkty  wypunktowane/informacje  o  zdarzeniach  w  trakcie  eksploatacji

Do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

UWAGA!

�
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–  w  kuchniach  pracowniczych  w  sklepach,  biurach  i  innych  obiektach  
komercyjnych;

–  w  nieruchomościach  rolnych;

cje;

–  w  pensjonatach.

Widzieć:

–  przez  klientów  hoteli,  moteli  i  innych  obiektów  mieszkalnych

Urządzenie  to  jest  przeznaczone  do  użytku  w  gospodarstwach  domowych  i  
podobnych  zastosowaniach  domowych,  takich  jak:

Urządzenie  nadaje  się  zarówno  do  parzenia  kawy,  jak  i  mielenia  ziaren  kawy.

zestawy  i  akcesoria.
�  Należy  stosować  wyłącznie  części  zamienne  dostarczone  lub  zatwierdzone  przez  nas.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  podanych  w  niniejszej  
instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  
Wszelkie  inne  działania  są  uważane  za  niewłaściwe  i  mogą  skutkować  
obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  mienia.

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  używaj  żadnych  
dodatkowych  urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  
dostarczone.

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  zostaje  wyłączona  w  przypadku  
niewłaściwego  użycia:

�.  Przeznaczenie
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�.�.  Ogólnie

7

gniazdka  umieszczonego  w  łatwo  dostępnym  miejscu,  w  pobliżu  miejsca  
instalacji.  Napięcie  sieci  lokalnej  musi  odpowiadać  danym  technicznym  
urządzenia.

�  Dzieciom  poniżej  8  lat  należy  zapewnić  bezpieczną  odległość  od  urządzenia  
i  kabla  połączeniowego.

�  Wszystkie  materiały  opakowaniowe  (worki,  kawałki  styropianu  itp.)  należy  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  W  przypadku  konieczności  szybkiego  odłączenia  urządzenia  od  sieci,  
gniazdko  musi  być  swobodnie  dostępne.

�  Nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  pracy.

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  nie  za  przewód  zasilający.

zrobione.

�  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

OSTRZEŻENIE!

�  Urządzenie  to  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  
osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  
znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  wynikające  z  tego  
zagrożenia.

Ryzyko  porażenia  prądem/zwarcia!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  lub  zwarcia  w  
wyniku  kontaktu  z  częściami  pod  napięciem.

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

�  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  nie  mogą  być  wykonywane  przez  
dzieci,  chyba  że  mają  co  najmniej  8  lat  i  znajdują  się  pod  nadzorem.

�  Podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego

�.  Instrukcje  bezpieczeństwa
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�  Odłącz  urządzenie  od  gniazdka  zasilania  –  podczas  czyszczenia  lub  

serwisowania  urządzenia,

�  Pod  żadnym  pozorem  nie  wolno  samodzielnie  dokonywać  żadnych  zmian  w  urządzeniu.

lub  próbować  samodzielnie  otworzyć  część  urządzenia  i/lub

–  podczas  montażu  i  demontażu  urządzenia,

lub  naprawa.

–  jeżeli  urządzenie  uległo  zawilgoceniu  lub  zamoczeniu,

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  ma  kontaktu  z  gorącymi

–  jeżeli  nie  korzystasz  już  z  urządzenia,

�  Jeśli  kabel  zasilający  tego  urządzenia  jest  uszkodzony

przedmioty  lub  powierzchnie  (np.  płyta  kuchenna).

�  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  ani  nie  przechodź  przez  otwory  wentylacyjne.

Aby  uniknąć  zagrożenia,  wymianę  powinien  przeprowadzić  producent,  dział  
obsługi  klienta  lub  osoba  o  podobnych  kwalifikacjach.

�  Przed  pierwszym  użyciem  oraz  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  
urządzenie  i  kabel  zasilający  nie  są  uszkodzone.

Włóż  przedmioty  do  otworów.

–  w  przypadku  braku  nadzoru,
–  podczas  burzy.

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nie  należy  używać  urządzenia,  jeśli  na  urządzeniu  lub  jego  kablu  zasilającym  
widoczne  są  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  zostało  upuszczone.

�  Jeśli  zauważysz  jakiekolwiek  uszkodzenia  powstałe  w  trakcie  transportu,  
skontaktuj  się  natychmiast  z  serwisem.

�  Nie  zginaj  i  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.
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�  Nie  należy  umieszczać  urządzenia  na  krawędzi  stołu;  może  się  przewrócić  
i  spaść.

dotykać  wilgotnymi  lub  mokrymi  rękami.
�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  wewnątrz  pomieszczeń.  �  Nie  narażaj  

urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.  Do

�  Nie  pozwól,  aby  kabel  zasilający  zwisał  poza  krawędź  blatu.

Unikać:

powiesić.

�  Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  ani  innych  płynach,  trzymać  
pod  bieżącą  wodą  ani  używać  w  wilgotnych  pomieszczeniach,  ponieważ  
może  to  spowodować  porażenie  prądem.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  zagrożenia  potknięcia  się  i  
nie  używaj  przedłużacza.

–  wysoka  wilgotność  lub  mokrość,

�  Unikaj  kontaktu  z  wodą  i  innymi  płynami.  Trzymaj  urządzenie,  przewód  
zasilający  i  wtyczkę  z  dala  od  zlewów,  umywalek  itp.

–  bezpośrednie  światło  słoneczne,

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

�  Żadnych  przedmiotów  wypełnionych  cieczami,  np.  B.  Nie  stawiaj  wazonów  ani  
napojów  na  urządzeniu  lub  w  jego  pobliżu.

–  otworzyć  ogień.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  na  mokrej  powierzchni.

�  Nigdy  nie  dotykaj  urządzenia  ani  kabla  zasilającego/wtyczki.

�  Urządzenie  należy  ustawić  na  stabilnej  i  równej  powierzchni.

�.�.  Konfigurowanie  urządzenia
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�  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  po  każdym  użyciu,  przed  
czyszczeniem  i  konserwacją,  a  także  wtedy,  gdy  urządzenie  nie  jest  
nadzorowane.

�  Pozostaw  trochę  miejsca  między  urządzeniem  a  innymi  urządzeniami  lub  

ścianą,  aby  umożliwić  swobodną  cyrkulację  powietrza.
�  Nie  przykrywać  urządzenia  podczas  pracy.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  w  pobliżu  lub  pod  łatwopalnymi  przedmiotami,  

takimi  jak  zasłony,  firanki,  papier  itp.

Ryzyko  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

Istnieje  ryzyko  oparzenia  gorącymi  powierzchniami  i  unoszącą  

się  parą.

�  Nie  należy  obsługiwać  urządzenia  za  pomocą  zewnętrznego  timera  ani  

oddzielnego  systemu  zdalnego  sterowania.

Zagrożenie  pożarem!

Ryzyko  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

Urządzenie  nagrzewa  się  podczas  pracy.  W  bezpośrednim  

sąsiedztwie  urządzenia  mogą  znajdować  się  przedmioty  łatwopalne,  
które  mogą  ulec  zapłonowi.

Części  obrotowe.  Istnieje  ryzyko  obrażeń  na  skutek  zmiażdżenia.

�  Podczas  przygotowywania  kawy  unosi  się  gorąca  para
NA.  Nie  dotykaj  pary.

�  Nigdy  nie  wkładaj  rąk  do  urządzenia,  gdy  komora  filtra  jest  otwarta  lub

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  nad  płytą  grzewczą  lub
inne  urządzenia  wytwarzające  ciepło  (grill,  frytkownica);  nawet  jeśli  nad  nim  
zamontowany  jest  okap.

Urządzenie  należy  umieścić  w  młynku.
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Dodatki  chemiczne  w  powłokach  meblowych  mogą  oddziaływać  na  materiał  
nóżek  urządzeń  i  pozostawiać  osady  na  powierzchni  mebli.

Uszkodzenie  mienia  spowodowane  niewłaściwym  użytkowaniem
�  Zbiornik  na  wodę  należy  napełniać  wyłącznie  zimną  wodą  pitną.

�  W  razie  potrzeby  umieść  urządzenie  na  podłożu  odpornym  na  działanie  ciepła  i  wody.

�  Nie  napełniaj  zbiornika  na  wodę  żadnym  innym  płynem  poza  wodą  (za  

wyjątkiem  odkamieniania,  patrz  poniżej).

wrażliwa  powierzchnia.

�  Obudowa  urządzenia  nagrzewa  się  podczas  pracy.  Szybko-

�  Nie  napełniaj  szklanego  dzbanka  żadnym  płynem  poza  wodą  lub  kawą.

Dlatego  podczas  pracy  trzymaj  urządzenie  wyłącznie  za  przewidziane  do  
tego  uchwyty.

�  Nie  należy  stosować  jednocześnie  filtrów  stałych  i  filtrów  papierowych.

�  Nie  pozostawiaj  niewykorzystanej  wody  w  zbiorniku  na  wodę.  Natychmiast  
usuń  resztki  wody,  aby  zapobiec  tworzeniu  się  kamienia  i  glonów.

�  Jeśli  pokrywa  zbiornika  na  wodę  zostanie  otwarta  w  trakcie  parzenia,  może  
dojść  do  oparzenia.

�  Nigdy  nie  używaj  ostrych,  ściernych  ani
środki  czyszczące  na  bazie  granulatu,  kwasu  octowego,  sody  lub  
rozpuszczalnika.  Może  to  spowodować  uszkodzenie  powierzchni  lub  
nadruku  urządzenia.

UWAGA!

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!

�  Aby  odkamienić  urządzenie,  należy  postępować  zgodnie  ze  specjalnymi  
instrukcjami  (patrz  „9.2.  Odkamienianie  urządzenia”  na  stronie  21).
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•  Ekspres  do  kawy  •  

Uchwyt  filtra  •  Filtr  
stały

•  Instrukcja  obsługi  z  informacjami  o  gwarancji

W  pakiecie,  który  zakupiłeś  otrzymałeś:

Sprawdź,  czy  przesyłka  jest  kompletna  i  nienaruszona.  Jeśli  okaże  się,  że  przesyłka  jest  niekompletna  
lub  uszkodzona,  powiadom  nas  o  tym  w  ciągu  14  dni  od  daty  zakupu.

•  Łyżka  miarowa

12

•  Dzbanek  szklany  z  pokrywką

�.  Zakres  dostawy

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  lub  
folii.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.
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�.  Przegląd  urządzenia

2.  Przełącznik  obrotowy  regulacji  młynka  3.  
Pojemnik  na  ziarna

13.  Filtr  stały

4.  Zawiasowa  pokrywa  zbiornika  na  wodę  5.  

Jednostka  sterująca/panel  wyświetlacza  

6.  Wskaźnik  poziomu  wody  7.  
Przycisk  otwierania  komory  filtra  8.  Płyta  

grzewcza  9.  
Szklany  dzbanek  

10.  Uchwyt  filtra  

11.  Zabezpieczenie  
przed  kapaniem  12.  Filtr

1.  Pokrywka  pojemnika  na  fasolę

Tabliczka  znamionowa  znajduje  się  na  spodzie  urządzenia  i  nie  jest  pokazana.
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18

23 22

15

24

1614

21 1920

2.1.  Jednostka  sterująca

14

start)

:Moc  kawy

:  Ustaw  moc  kawy

15.  Wyświetlacz  cyfrowy

16.  Symbol:  Funkcja  timera  włączona

:Włącz  i  wyłącz  młynek

:  Ustaw  wymaganą  ilość  kawy/ilość  filiżanek  podczas  mielenia

19.  Przycisk

20.  Przycisk

18.  Symbol:  Kawa  jest  zaparzona

:Ustaw  minuty

17.  Przycisk

:Funkcja  timera  (ekspres  do  kawy  o  ustalonej  godzinie)

:Ustaw  godziny

21.  Przycisk

22.  Symbol  23.  

Przycisk

:Włącz  ekspres  do  kawy/rozpocznij  proces  parzenia

14.  Przycisk

24.  Przycisk
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,

Wyczyść  ekspres  do  kawy,  uruchamiając  trzy  cykle  parzenia,  używając  wyłącznie  wody  z  kranu,  bez  
kawy  ani  filtrów  jednorazowych  lub  stałych  (13):

Do  zbiornika  na  wodę  należy  wlać  tylko  taką  ilość  kawy,  jaka  jest  potrzebna,  ponieważ  
cała  woda  zostanie  wykorzystana  do  przygotowania  kawy.

�  Wyjmij  szklany  dzbanek  (9)  z  ekspresu  do  kawy  i  naciśnij  przycisk

�  Naciśnij  przycisk aby  włączyć  ekspres  do  kawy.

Po  pierwszym  podłączeniu  do  zasilania  na  wyświetlaczu  zacznie  migać  godzina  (18:00).

aby  otworzyć  komorę  filtra  (7).

�  Naciśnij  przyciski.

aby  wyłączyć  młynek.

�  Usuń  wszelkie  materiały  opakowaniowe.

�  Naciśnij  przycisk

�  Umieść  filtr  (12)  wgłębieniem  w  uchwycie  filtra  (10).  Filtr  można  włożyć  do  uchwytu  filtra  tylko  w  
jednym  kierunku.

,

�  Przed  pierwszym  użyciem  należy  dokładnie  wypłukać  szklany  dzbanek  (9),  filtr  stały  (13)  i  filtr  (12).

,

Po  naciśnięciu  jednego  z  dwóch  przycisków  wyświetlacz  czasu  przestaje  migać,  a  czas  zostaje  
ustawiony.

(Godziny)  i  (Minuty),  aby  ustawić  czas.

�  Naciśnij  przycisk,  aby  rozpocząć  proces  parzenia.

�  Podłącz  ekspres  do  kawy  do  gniazdka  elektrycznego.

�  Otwórz  pokrywę  zbiornika  na  wodę  i  napełnij  zbiornik  wymaganą  ilością  zimnej  wody,  odpowiadającą  

liczbie  filiżanek,  korzystając  ze  skali  na  zbiorniku.

�  Umieść  papierowy  filtr  do  kawy  (rozmiar  1x4)  lub  dołączony  stały  filtr

Ze  względu  na  parowanie  wody  podczas  gotowania  wskaźnik  poziomu  wody  
w  pojemniku  na  wodę  nie  pokrywa  się  ze  wskaźnikiem  poziomu  wody  w  
szklanym  dzbanku  (9).  Napełniając  zbiornik,  należy  posługiwać  się  wyłącznie  
wskaźnikiem  poziomu  wody  znajdującym  się  na  zbiorniku.

�  Ze  względów  higienicznych  wylej  wodę  po  płukaniu.

Włóż  filtr  wewnętrzny  (13)  do  filtra  (12).  Sprawdź,  czy  papierowy  filtr  do  kawy  jest  
prawidłowo  umieszczony  w  filtrze.

�.  Przed  pierwszym  użyciem

�.  Obsługa  ekspresu  do  kawy

�.�.  Cykl  płukania

�.�.  Ustawianie  czasu
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�.�.  Proces  parzenia  kawy  z  ziaren

�  Ponownie  zamknij  komorę  filtra.

Wskazówka:  Aby  uzyskać  lżejsze  palenie,  ustaw  drobny  stopień  zmielenia;  w  przypadku  
ciemnego  palenia  optymalny  jest  gruby  młynek.  Rodzaj  palenia  jest  zazwyczaj  podany  na  
opakowaniu  kawy.

,

,

�  Ustaw  wymaganą  ilość  kawy  dla  danej  liczby  filiżanek  (2,  4,  6,  8,  10  lub  12)  poprzez  wielokrotne  
naciśnięcie.  Jeśli  nie  masz  kubka

Upewnij  się,  że  zawór  antykapiący  (11)  na  filtrze  (12)  jest  przesunięty  ku  górze.

–

�  Wsyp  ziarna  kawy  (ok.  200  g)  do  pojemnika  na  ziarna  i  zamknij  pokrywkę.

Mocna  kawa

aby  rozpocząć  proces  parzenia.

Lekka  kawa

aby  włączyć  ekspres  do  kawy.

Następnie  rozpoczyna  się  proces  warzenia.  Symbol  jest  wyświetlany  w  polu  wyświetlacza.

Po  zakończeniu  procesu  parzenia  wyświetlacz  gaśnie  i  słychać  trzy  sygnały  dźwiękowe.

�  Naciśnij  przycisk  �  Obróć  

pokrętło  ustawień  młynka  (2),  aby  ustawić  stopień  zmielenia  (obrót  w  lewo:  drobne,  obrót  w  prawo:  
grube).

Aby  dostosować  moc  kawy:

�  Umieść  szklany  dzbanek  (9)  na  środku  płyty  grzewczej  (8)  i  upewnij  się,  że

,

–
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–

filiżanek)  poprzez  naciśnięcie  przycisku  

numerycznego,  zostanie  użyta  ilość  kawy  z  poprzedniego  procesu  parzenia.

�  Otwórz  pokrywę  pojemnika  na  ziarna  kawy.

�  Naciśnij  przycisk  kilkakrotnie

�  Naciśnij  przycisk

Nie  umieszczaj  zbyt  dużej  ilości  ziaren  w  pojemniku,  aby  uniknąć  zawilgocenia  ziaren.  

Dlatego  nie  faszeruj  fasoli.

Kawa  o  średniej  mocy

Przycisk  się  podświetla.  Młynek  uruchamia  się  i  napełnia  filtr  do  kawy  zmieloną  kawą.

�  W  razie  potrzeby  złóż  filtr  papierowy  wzdłuż  szwów.
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�  Naciśnij  przycisk

Dostosuj  ilość  wody:

wtyczkę  z  gniazdka.

�  W  ciągu  30  sekund  ponownie  umieść  szklany  dzbanek  pod  filtrem.  To

�  Naciśnij  przycisk

Kawa  o  średniej  mocy

Świeci  się  na  czerwono,  gdy  młynek  jest  wyłączony.

zapala  się.  Symbol  jest  wyświetlany  w  polu  wyświetlacza  i

Moc  kawy  użytej  w  trakcie  parzenia  może  różnić  się  od  mocy  kawy  po  pełnym  zaparzeniu.

aby  wyłączyć  młynek.  Symbol

,

Po  zakończeniu  procesu  parzenia  wyświetlacz  gaśnie  i  słychać  trzy  sygnały  dźwiękowe.

�  Nie  pozostawiaj  pustego  szklanego  dzbanka  na  gorącej  płycie  grzewczej.

–

�  Wsyp  do  filtra  odpowiednią  ilość  zmielonej  kawy.  Zalecamy  jedną  czubatą  łyżeczkę  na  filiżankę  
lub  jedną  płaską  łyżkę  miarową.  �  Ponownie  zamknij  komorę  filtra.

Funkcja  zapobiegająca  kapaniu  pozwala  na  serwowanie  gotowej  kawy  jeszcze  przed  zakończeniem  
procesu  parzenia.

�  Wyjmij  szklany  dzbanek.

�  Zdjąć  szklany  dzbanek  (9)  z  płyty  grzewczej  (8).  Przepływ  kawy  z  filtra  do  szklanego  dzbanka  zostaje  
przerwany,  a  kawa  gromadzi  się  w  filtrze.

�  Naciśnij  przycisk  kilkakrotnie

–

�  Jeśli  chcesz  całkowicie  wyłączyć  urządzenie,  odłącz  przewód  zasilający.

�  Naciśnij  przycisk

Mocna  kawa

aby  rozpocząć  proces  parzenia.

W  przeciwnym  wypadku  istnieje  ryzyko  przepełnienia  filtra.

17

,

aby  włączyć  ekspres  do  kawy.,

Lekka  kawa

Kawę  w  szklanym  dzbanku  (9)  można  pozostawić  na  chwilę  na  kuchence,  aby  zachowała  ciepło.  
Należy  jednak  pamiętać,  że  aromat  zniknie,  jeśli  napój  pozostanie  na  dłużej.

aby  dostosować  moc  kawy  za  pomocą

Naciska  się  

przycisk  rozpoczęcia  procesu  parzenia.

,

–

Ekspres  do  kawy  wyłącza  się  automatycznie  po  35  minutach  i  emituje  trzy  sygnały  

dźwiękowe.  Wyświetlacz  z  wyjątkiem  godziny  gaśnie.

�.�.  Koniec  procesu  warzenia

�.�.  Proces  parzenia  kawy  w  proszku

�.�.  Funkcja  zapobiegająca  kapaniu
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�  Zawsze  używaj  świeżej,  zimnej  wody  w  ekspresie  do  kawy.

Ekspres  do  kawy  rozpocznie  proces  parzenia  o  ustawionej  godzinie.

18

�  Aby  wyłączyć  ustawiony  timer,  naciśnij  krótko  przycisk,  aż  symbol  czasu  zniknie  z  
wyświetlacza.

�  Niewykorzystaną  kawę  mieloną  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Otwarte  opakowanie  
kawy  w  proszku  szczelnie  zamknij  i  przechowuj  w  lodówce,  aby  zachować  świeżość.

,

�  Aby  uzyskać  optymalny  smak  kawy,  kupuj  całe  ziarna  kawy
i  mielić  tuż  przed  zaparzeniem.

,

Aby  użyć  timera,  należy  ustawić  czas.

, dopóki

�  Naciskaj  przycisk ,  aż  czas  zacznie  migać.

�  Nie  należy  ponownie  używać  zmielonej  kawy,  gdyż  może  to  poważnie  pogorszyć  jej  smak.  Nie  
zaleca  się  ponownego  podgrzewania  kawy,  ponieważ  kawa  osiąga  najlepszy  smak  bezpośrednio  
po  zaparzeniu.

Małe  kropelki  oleju  na  powierzchni  parzonej  czarnej  kawy  są  wynikiem  ekstrakcji  oleju  z  mielonej  
kawy.

�  Wyczyść  ekspres  do  kawy,  jeśli  z  powodu  nadmiernej  ekstrakcji  zabrudzi  się  tłuszczem.

�  Czysty  ekspres  do  kawy  jest  warunkiem  koniecznym  do  przygotowania

�  Za  pomocą  przycisków  i  ustaw  czas,  o  którym  ma  rozpocząć  się  proces  parzenia.  Można  ustawić  
czas  opóźnienia  do  24  godzin.

�  Przy  stosowaniu  mocno  palonych  kaw  może  częściej  pojawiać  się  tłustość
stać  się.

�  Aby  włączyć  timer,  naciśnij  przycisk,  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  symbol  czasu.

smaczna  kawa.  Regularnie  czyść  ekspres  do  kawy  zgodnie  z  opisem  w  rozdziale  „9.  Czyszczenie  i  
odkamienianie  ekspresu”  na  stronie  19.

�.�.  Użyj  timera

�.  Porady  na  smaczną  kawę
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�  Nigdy  nie  używaj  ostrych,  ściernych,  granulowanych  środków  
czyszczących  na  bazie  kwasu  octowego,  sody  lub  rozpuszczalników.  
Może  to  spowodować  uszkodzenie  powierzchni  lub  nadruku  
urządzenia.

�  Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innych

płyny.

�  Nie  myj  ekspresu  do  kawy  w  zmywarce.

OSTROŻNOŚĆ!

Gorąca  powierzchnia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Przed  czyszczeniem  należy  odczekać,  aż  urządzenie  ostygnie.

Istnieje  ryzyko  oparzenia  gorącymi  powierzchniami  i  unoszącą  

się  parą.

Ryzyko  porażenia  prądem/zwarcia!

UWAGA!

Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  lub  zwarcia  w  
wyniku  kontaktu  z  częściami  pod  napięciem.

�  Przed  czyszczeniem  odłącz  przewód  zasilający  od  gniazdka  
ściennego.

Istnieje  możliwość  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  niewłaściwego  
użytkowania.

�.  Wyczyść  i  odkamień  urządzenie

�  Wypłucz  wkład  filtra  i  filtr  stały  pod  bieżącą  wodą.

odfiltrować  z  filtra  (12).  Chwyć  wkład  filtra  za  uchwyt  i  wyjmij  go  z  uchwytu  filtra  (10).
�  Chwyć  filtr  stały  (13)  za  uchwyt  lub  zużyty  filtr  jednorazowy.

aby  otworzyć  komorę  filtra  (7).

�  Fusy  po  kawie  z  filtra  stałego  lub  filtra  jednorazowego  wraz  z  kawą  należy  wyrzucić  do  odpadów  
domowych.

�  Wyjmij  szklany  dzbanek  (9)  z  ekspresu  do  kawy  i  naciśnij  przycisk
�  Poczekaj,  aż  urządzenie  całkowicie  ostygnie.

19
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1.1.  Pozostaw  młynek  pusty

�  Wyjmij  szklany  dzbanek  (9)  i  filtr  (12)  i  upewnij  się,  że
że  zbiornik  na  wodę  jest  pusty.

�  Przechyl  urządzenie  tak,  aby  pozostałe  ziarna  wypadły  z  pojemnika  na  ziarna  u  góry.

�  W  razie  potrzeby  umieść  małą  miskę  na  płycie  grzewczej.

�  Wyczyść  zewnętrzną  część  ekspresu  do  kawy  wilgotną  szmatką  i,  w  razie  potrzeby,  odrobiną  
łagodnego  detergentu.

�  Rozpocznij  proces  parzenia  ziaren  kawy,  ale  bez  wody  i  ziaren.

pojemniki  mogą  wypaść.

�  Dzbanek  szklany  (9)  należy  czyścić  ręcznie  wodą  z  dodatkiem  niewielkiej  ilości  detergentu.

�  Otwórz  komorę  filtra.

�  Po  zakończeniu  procesu  odłącz  przewód  zasilający.

�  Postaw  ekspres  do  kawy  z  powrotem  na  nóżkach  i  podłącz  go  do  zasilania.

�  Przetrzyj  płytę  grzewczą  (8)  wilgotną  ściereczką.

wypełnić.

Naciśnij  przycisk
�  Gdy  z  młynka  przestaną  wypadać  resztki  ziaren,  naciśnij  przycisk ,  aby  zatrzymać  proces  parzenia.

,
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Jeśli  nie  używasz  ekspresu  do  kawy  przez  dłuższy  czas  lub  go  nie  przechowujesz,  musisz  opróżnić  
młynek,  ponieważ  resztki  ziaren  pozostawione  w  młynku  mogą  pokryć  się  pleśnią.

do  młynka  podczas  pracy  urządzenia.

OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie  pożarem!  Ryzyko  uszkodzenia!

Ryzyko  obrażeń!

�  Nigdy  nie  dotykaj  komory  filtra  ani

Części  obrotowe.  Istnieje  ryzyko  obrażeń  na  skutek  zmiażdżenia.

OSTRZEŻENIE!

�  Nie  należy  dopuścić  do  zaparzania  „na  sucho”  dłużej  niż  1  minutę.

Istnieje  ryzyko  przegrzania,  co  może  uszkodzić  urządzenie  lub  
spowodować  pożar.
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�  Włącz  ekspres  do  kawy.  Naciśnij  przycisk

•  Zwiększone  wytwarzanie  pary  i  hałas  podczas  procesu  parzenia

Dokładnie  wypłucz  środek  odkamieniający.

21

gangi

o  posiłku

•  Zmieniony  smak

Świeci  się  na  czerwono,  gdy  młynek  jest  wyłączony.

,

Jaki  odkamieniacz  do  ekspresów  do  kawy?

Dlaczego  kamień  niszczy  ekspres  do  kawy?

Do  delikatnego  i  dokładnego  czyszczenia  polecamy  odkamieniacze  na  bazie  kwasu  cytrynowego.

Ocet  domowy  i  odkamieniacze  na  bazie  kwasów  mineralnych  nie  są  odpowiednie,  ponieważ  zazwyczaj  
nie  usuwają  skutecznie  osadów  wapiennych  i  mogą  uszkodzić  uszczelki  i  węże.

Jeśli  odkamienianie  maszyny  odbywa  się  rzadko,  można  usunąć  większe  osady,  ale  często  zatykają  one  układ  
przepływu.  W  związku  z  tym  zalecamy  regularne  odkamienianie  ekspresu  do  kawy.  W  zależności  od  
twardości  wody  i  częstotliwości  użytkowania,  czynność  ta  może  być  konieczna  co  3–4  tygodnie.  Należy  
pamiętać,  że  naprawy  spowodowane  zwapnieniem  i  uszkodzeniami  powstałymi  w  wyniku  tego  
procesu  nie  są  objęte  gwarancją.

Jak  odkamienić  ekspres  do  kawy?

aby  wyłączyć  fabrykę.  Symbol
�  Naciśnij  przycisk

�  Napełnij  zbiornik  na  wodę  i  dodaj  odkamieniacz  zgodnie  z  instrukcją  producenta.

Jak  mogę  sprawdzić,  czy  w  moim  ekspresie  przelewowym  znajduje  się  kamień?

aby  rozpocząć  proces  parzenia.

�  Powtórz  proces  2–3  razy,  używając  wyłącznie  czystej  wody  z  kranu,  aby

,

•  Wydłużony  czas  przepływu  i  zmniejszona  ilość  kawy  w  naczyniu  napełniającym

dodał  Ben.

�.�.  Urządzenie  do  odkamieniania
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Błąd/Kod  błędu

nie.

�  Upewnij  się,  że  urządzenie  jest  przechowywane  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

•  Urządzenie  może  być  zwapnione.

•  Napełnij  wodą

•  Zasilacz  jest

•  Ustaw  drobniejszy  stopień  

mielenia.

�  Aby  uniknąć  uszkodzeń  podczas  transportu,  zalecamy  korzystanie  z  oryginalnego  opakowania.

•  Podłącz  zasilanie

•  Wybrana  ilość  filiżanek  nie  

odpowiada  ilości  wody.

•  Umieść  szklany  dzbanek  na  

środku  płyty  grzewczej  (8)  
tak,  aby  zawór  
zabezpieczający  przed  
kapaniem  (11)  był  skierowany  
do  góry.

•  Ustawiono  zbyt  gruby  
stopień  mielenia.

podłącz  do  gniazdka  i  włącz  
urządzenie.

�  Gdy  urządzenie  nie  jest  używane,  należy  je  odłączyć  od  zasilania,  wyczyścić  i  przechowywać  w  suchym,  
wolnym  od  kurzu  i  mrozu  miejscu,  chroniąc  je  przed  bezpośrednim  działaniem  promieni  słonecznych.

•  Sprawdź,  czy  napięcie  podane  
na  tabliczce  znamionowej  
odpowiada  napięciu  w  
lokalnej  sieci  zasilającej.

Kawa  nie  jest  

wystarczająco  gorąca.

Spowodowany

•  Zbiornik  na  wodę  jest  pusty.

W  szklanym  
dzbanku  nie  ma  kawy.

jest  zachowany.

•  Odkamień  urządzenie.

przerwane.

Naprawić

pojemnik.
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Kawa  jest  za  słaba.

•  Dzbanek  szklany  (9)  jest

Urządzenie  działa

•  Zwiększ  ilość  kawy;  postępuj  

zgodnie  z  instrukcją  
dozowania  podaną  w  

rozdziale  „7.2.  Parzenie  kawy  

mielonej”  na  stronie  17.

nieprawidłowo  umieszczony  

pod  wylotem  kawy.

11.  Przechowywanie/Transport

15.  Rozwiązywanie  problemów
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Wszelki  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  oznaczony  symbolem  pokazanym  tutaj.
Urządzenia  elektroniczne  nie  mogą  być  wyrzucane  razem  ze  zwykłymi  odpadami  
domowymi,  lecz  muszą  zostać  odebrane  przez  użytkownika  końcowego  oddzielnie  od  
niesortowanych  odpadów  komunalnych  po  zakończeniu  okresu  ich  użytkowania.

Sprzedawcy  o  powierzchni  sprzedaży  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  wynoszącej  
co  najmniej  400  metrów  kwadratowych  oraz  sprzedawcy  artykułów  spożywczych  o  łącznej  
powierzchni  sprzedaży  wynoszącej  co  najmniej  800  metrów  kwadratowych,  którzy  
oferują  i  udostępniają  w  obrocie  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  kilka  razy  w  roku  
kalendarzowym  lub  na  stałe,  są  obowiązani,  przy  przekazywaniu  nowemu  użytkownikowi  
sprzętu  elektrycznego  lub  elektronicznego,  nieodpłatnie  odebrać  od  użytkownika  
końcowego  stare  urządzenie  tego  samego  rodzaju  sprzętu,  które  zasadniczo  spełnia  te  
same  funkcje  co  nowe  urządzenie,  w  miejscu  przekazania  lub  w  jego  bezpośrednim  
sąsiedztwie,  a  na  żądanie  użytkownika  końcowego  nieodpłatnie  odebrać  w  sklepie  
detalicznym  lub  w  jego  bezpośrednim  sąsiedztwie  do  trzech  starych  urządzeń  każdego  
rodzaju  sprzętu,  których  żaden  wymiar  zewnętrzny  nie  przekracza  25  centymetrów,  
niezależnie  od  tego,  czy  zakupiono  nowe  urządzenie  elektryczne  lub  elektroniczne.

W  przypadku  dystrybucji  z  wykorzystaniem  środków  porozumiewania  się  na  odległość,  
wszystkie  powierzchnie  magazynowe  i  wysyłkowe  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  
dystrybutora  uważa  się  za  powierzchnię  sprzedaży,  a  wszystkie  powierzchnie  magazynowe  
i  sprzedażowe  dystrybutora  uważa  się  za  całkowitą  powierzchnię  sprzedaży.  Ponadto  w  

przypadku  dystrybucji  za  pośrednictwem  środków  porozumiewania  się  na  odległość,  
gdy  nowy  sprzęt  elektryczny  lub  elektroniczny  jest  przekazywany  gospodarstwu  
domowemu,  bezpłatny  odbiór  starego  sprzętu  w  miejscu  dostawy  jest  ograniczony  do  
sprzętu  z  kategorii  1,  2  i  4  załącznika  1  do  §  2  ust.  1  ElektroG  (wymienniki  ciepła,  
ekrany,  monitory  i  urządzenia  zawierające  ekrany  o  powierzchni  większej  niż  100  
centymetrów  kwadratowych,  sprzęt  wielkogabarytowy).

Urządzenie  jest  pakowane  w  sposób  chroniący  je  przed  uszkodzeniami  podczas  
transportu.  Opakowania  wykonane  są  z  materiałów,  które  można  w  sposób  przyjazny  
dla  środowiska  zutylizować  i  poddać  recyklingowi.

Użytkownicy  końcowi  są  zobowiązani  do  oddzielenia  zużytych  baterii  i  akumulatorów,  
które  nie  znajdują  się  w  starym  urządzeniu,  a  także  lamp,  które  można  wyjąć  ze  starego  
urządzenia  bez  powodowania  uszkodzeń,  od  starego  urządzenia  w  sposób  
nieniszczący  przed  przekazaniem  ich  do  punktu  zbiórki  i  przekazaniem  ich  do  oddzielnego  
punktu  zbiórki.

URZĄDZENIE

OPAKOWANIE
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15.  Informacje  o  zgodności  z  przepisami  UE

15.  Dane  techniczne

15.  Informacje  o  usłudze
Jeżeli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.  Można  się  z  nami  skontaktować  na  kilka  sposobów:

Firma  MEDION  AG  oświadcza  niniejszym,  że  urządzenie  to  jest  zgodne  z  zasadniczymi  
wymaganiami  i  innymi  stosownymi  przepisami:

•  W  naszej  społeczności  serwisowej  spotkasz  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników,  będziesz  
mógł  wymienić  się  doświadczeniami  i  podzielić  swoją  wiedzą.

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE

Naszą  społeczność  znajdziesz  na  community.medion.com.

W  Twojej  okolicy  znajdują  się  bezpłatne  punkty  zbiórki,  w  których  możesz  oddać  stare  
urządzenia,  a  także,  w  razie  potrzeby,  inne  punkty  zbiórki  umożliwiające  ponowne  
wykorzystanie  starych  urządzeń.  Adresy  można  uzyskać  w  urzędzie  lokalnym.

•  Możesz  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

900-1050  W

Jeśli  stare  urządzenie  ma  pamięć  masową,  wszystkie  dane  powinny  zostać  trwale  
zapisane  na  zewnętrznej  kopii  zapasowej  i  nieodwracalnie  usunięte  ze  starego  
urządzenia  przed  jego  zwrotem.  Użytkownicy  końcowi  ponoszą  wyłączną  
odpowiedzialność  za  usunięcie  wszystkich  danych  osobowych  ze  starych  urządzeń  
przeznaczonych  do  utylizacji.

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE

około  1,5  l /  ok.  12  filiżanek

•  Dyrektywa  ErP  2009/125/WE

używać.

dostępne  pocztą.

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  również  dostępny  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

220-240  V  ~  50  Hz
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Napięcie  sieciowe  

Moc  

Pojemność  wody  

Pojemność  zbiornika  na  ziarna  kawy  ok.  200  gramów
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15.  odcisk
Stan  na:  27  marca  2023  r.

Sobota:  10:00  -  18:00

Należy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.
Zawsze  w  pierwszej  kolejności  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta.

Adres  serwisu

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

MEDION  AG

Niniejsza  instrukcja  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Niemcy
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Powielanie  w  jakiejkolwiek  formie,  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej,  bez  pisemnej  zgody  
producenta  jest  zabronione.

45092  Essen

Godziny  otwarcia

Te  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  z  portalu  serwisowego  
www.medionservice.com.

Niemcy

Numer  telefonu

Możesz  również  zeskanować  znajdujący  się  obok  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  
obsługi  na  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:

MEDION  AG

Na  Zehnthofie  77

�  0201  22099-433

45307  Essen

Niemcy

Pon.  -  Pt.:  7:00  -  20:00

Prawa  autorskie  ©  2023
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Przekażemy  Twoje  dane  wybranym  przez  nas  usługodawcom  naprawczym  w  celu  realizacji  gwarancji  
i  związanych  z  nią  procesów  (np.  napraw).  Twoje  dane  osobowe  przechowujemy  zazwyczaj  przez  
okres  trzech  lat  w  celu  realizacji  Twoich  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

Przysługuje  Ci  prawo  do  informacji  o  przetwarzanych  danych  osobowych,  a  także  prawo  do  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  przenoszenia  
danych.

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  Bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  będzie  możliwa.
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Niniejszym  informujemy,  że  to  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  
jesteśmy  odpowiedzialni  za  przetwarzanie  Państwa  danych  osobowych.

Jednakże  prawo  do  informacji  i  usunięcia  danych  podlega  ograniczeniom  na  mocy  art.  34  i  35  
federalnej  ustawy  o  ochronie  danych  (BDSG)  (artykuł  23  RODO);  Ponadto  przysługuje  prawo  wniesienia  

skargi  do  właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  osobowych  (art.  77  RODO  w  związku  z  
§  19  federalnej  ustawy  o  ochronie  danych).  W  przypadku  MEDION  AG  jest  to  Krajowy  Komisarz  ds.  
Ochrony  Danych  i  Wolności  Informacji  Nadrenia  Północna-Westfalia,  Skrytka  pocztowa  200444,  
D-40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

W  sprawach  ochrony  danych  osobowych  reprezentuje  nas  nasz  zakładowy  inspektor  ochrony  
danych,  z  którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Datenschutz,  Am  Zehnthof  
77,  D-45307  Essen;  datenschutz@medion.com  wspiera.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  realizacji  
gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  napraw)  i  przetwarzanie  Twoich  danych  opiera  się  na  
zawartej  z  nami  umowie  sprzedaży.

Szanowny  Kliencie,

1��.  Polityka  prywatności
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Numer  MSN  5007  2939
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